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Síit; megállapítja öntudatával az eszme 
megvalósulásának eszközeit és akarata 
erejével igyekszik az eszme céljai elé­
résére szolgáló eszközüket hatalmába 
keriieni. És ha az önfelismerte emberi 
eszme megválót itására szolgáló eszkö­
zöket minden akadály nélkül akarata 
erejével uralmába hajthatja, akkor sza­
bad az egyén.

Ha a külön nemzeti célokért lel­
kesedő egyének összesége, a nemzet, 
a saját önfelismerte eszméjének eléré­
sére szolgáló eszközökkel akadálytala­
nul rendelkezik, akkor az a nemzet 
szabad!

Egyéni és nemzeti szabadság: a 
kettős idea, amelyért az emberiség böl­
csőjétől kezdve í:z örök megsemmisü- 
Lsig folyton fog küzdeni. E kettős 
eszme az, amelynek szolgálatában az 
ősember áldozatul esett a természet, a 
vadállatok könyörtelenségének ; e kettős 
eszme az. amely ">mba döntötte az 
ezek valósulását akadályozó faraók ural­
mát ; megalkotta a szabad hellén és a 
római államot, s ugyanez eszme voll 
i.z, amely e hatalmas államokat elsö­
pörte. mert akadalyai lettek az emberi 
eszmének és a szabadság tágabb körű 
fejlődésének.

A szabadságra való törekvés, ha 
erővel párosul, letipor, áttör minden 
korlatot Trónokat ledönt, újakat emel! 
Népeket megsemmisít, nemzeteket te­
remt !

Nép, mely szabadságért kész el­
pusztulni, elvérezni, az emberiség csa­
ládjának érdemes, éltékes tagja, mert 
uz az emberiségén, az emberi legsajá­
tosabb eszméjéért h >z áldozatot Annak 
értéke el nem pusztul, el nem vész! 
Annak élete örök az emberiség életé­
ben, az emberiség történetében és em­
lékezetében. Egy nemzet élete a nagy 
mindenségben olyan, mint az egyen 
élete a nemzet ele;ebcn. Az egyének 
ezrei, milliói jeltelen cirokba dűlhetnek; 
de egy nagy egyén, a ki nemzete éle­
tének sorsát, szellemét irányítottá, ve­
zette, mert benne talált kifejezésre a 
nemzeti sajátos szellem, nem fog el­
pusztulni jeltelen 1, emlék nélkül. Esz­
méi, lelkének vágyai, szivén.k lükte­
tése ott lesznek nemzete fiainak lelké­
ben, szivében örök emlékoszlopként.

Egy nép, a mely az örök embert 
eszme szolgálatában ezer éven keresz­
tül vérzett s ontu'.ta könyüit, meg­
semmisülhet bár. de az eszme átörök­
lődik a többi nemzetekre s azok lel­
kében fog tovább élni, fejlődni . . . 
örök emlékezetül.

S a szabadság eszméjének szol­
gálatában van-e nép, a mely annyit 
vérzett és szenvedett, mint a magyar! ? 
Van-e nép, a mely fiainak, gyermekei­
nek, legjobbjainak oly sokasagát hozta 
áldozatul a szabadság megszentelt ol­
tárán ?!

Édes magyar nemzetem! Te a

Március 15-én,
Az idő kereke rohanva lupa cg és 

soha nieg nem áll.
c.kur uj élet nyomán támad ezer

Ualáíty
< PjZ-ztulnak cinbe. ek. elhullnak egyé- 

a semmiségbe tűnhetnek nem­
zetek !

De mig emberi élet van, egy nem 
veszhet, nem pusztulhat el: a szellem 
hatalma!

A hatalmas Teremtő lelkűnkbe, 
szivünkbe oltá a szellem erejét, mely 
az embert emberré tévé!

Egyének, nemzetek elpusztulhat­
nak, de amit emberi szellemek ereje 
megteremtett, közös kincsként öröklő­
dik egyénről-egyénre, nemzedéki ől- 
nemzedékre, egyik nemzetről a másikra.

És van-e hatalmasabb, nemesebb 
kim se az embernek, az emberiségnek 
a szabadságnál!?

Hiszen a szabadság cs az érte 
való küzdelem szüksége megszületett 
az első ember születésével.

Mert mi a szabadság? Nem puszta 
fogalom ! Élő valóság az ! Örök küz­
delem az azért, hogy az ember legyőz­
hesse mindazon akadályokat, amelyek 
elébe gördülnek akkor, amikor emberi 
mivoltát akarja érvényre emelni Az 
ember felismeri azt, hogy’minő módon 
fejlesztheti ki öneszméjének valósulá-

„berki qjsifö“ mm.
Mi a szerelem?

A pap azt mondja: Szörnyű vétek!
A férfi igy szól: Gyermekálom.
Az agg sóhajt: Bár visszajönne 
Első szerelmem, ifjúságom!

A bölcs azt mondja: Nagy bolondság. 
Min az okos ember nevet, —
Az ifjú bölcsen, mélyen hallgat,
Nem szól semmit — hanem szeret!

Tragédiáig
Az ajtó félénken, lassan nyílt meg. Az 

öreg ember, aki a tüzet élesztgette a zajra 
hátrafordult. A haja ősz. Alakja meggörnyedt, 
tekintete kutatva néz az ajtó felé.

Fiatal parasztlány lépett be. Karján egy 
alvó, alig pár napos gyermek. Fekete kendő­
vel leteritve, azon pedig fehér, puha, mély 
téli hópehely feküdt.

Amint szembe néztek az ősz férfi s a 
leány: elsápadtak.

Kinos némaságban, megdermedve nézték 
egymást az apa és leánya. Majd a halálos 
csöndben, kísérteties hangon egyszerre szóltak.

— Hát igaz ? — kérdi az öreg.
— Hazajöttem. — Feleli tompán a 

eány és a havas fekete kendőt leveszi fél

karjával gyermekéről és lerázza a téli szir­
mukat. Mozdulni nem mer. A gyermek hir­
telen fölébred és éles panaszos sírásba kezd. 
Sírása oly szokatlan, oly vádló, oly gúnyos 
és szégyenteljes az öreg ember régen elárvult, 
sárral tapasztott hajlékában, hogy egy öntu­
datlan mozdulattal kapja föl a földről favágó 
fejszéjét, hogy megtévedt leányára sújtson vele.

A leány hirtelen hátratántorodik, ijedten 
emeli karját, miközben földre ejti gyermekét 
és üresen bután bámul apjára, mint aki várja, 
hogy mi lesz ?

Az öreg ember izmai egy pillanatra 
kiegyenesülnek, amint a fejszét magasra emeli: 
aztán erőtlenül hull a földre, mielőtt gyilkossá 
lehetett volna. Eszméletét vesztette.

Az egyszerű parasztház egyetlen, rideg, 
üres szobájában nagy, néma dráma játszódik 
le. A homályosan pislogó gyertyát kioltotta 
az ablakon hesüvöltő szél, csak a tűz világa 
vet egy-egy fénysávot a földre. Mintha élet­
telen volna a lelki izgalomtól összeesett öreg 
s az elejtett gyermek: oly csöndesen fekitsz- 
nek a földön.

A leány összeborznd. Fölemeli a hatal­
mas, éles fejszét és végig sir a lelkén a gon­
dolat : nem jobb lenne-e mindnyájunkra, ha 
az a Szerencseden kis élőlény nem nyitná föl 
a szemét soha többé ?

Szinte rázza a hideg a saját gondolata­
itól s hogy idejében elűzze, fölkapja gyerme­
két, leteszi apja ágyára, majd sirva sirdogál:

— Keljen fel édes apám!

Semmi felelet. A halálfélelem fogja el, 
majd kirohan az ajtón, bezörget a szomszéd 
házba segítségért.

, Öreg paraszt emberek morogva, álmo­
san, nagy lassan vánszorognak át az öreg 
favágóhoz, miközben egyre mondogatják a 
leánynak:

Bár agyonvert volna az apád . . .
hitvány.

— Isten nyugtassa, szólt a szomszéd 
férli az öreget vizsgálgatva, ez ugyan meghalt.

— Megölted te . , . rikácsolt az asszony.
A leány úgy állt ott, mint a kőszobor.

Férj eszedre leány, szólt hozzá a 
szomszéd férti s mintegy megnyugtatáskép 
hozzátette : sok baja volt az öregnek, ha rájött 
a görcs. A minap is egy üveg pálinkámat 
öntöttem a szájába, hogy magához térjen. 
Nem sajnáltam . . . jó ember volt . . .

A leány vsak nem akart eszmélni. Tu­
domást se vett arról, hogy körülötte jönnek, 
mennek az emberek; úgy homályosan hal­
lotta, hogy istentelen, káromló szavakkal ille­
tik őt s hogy azt mondják: ő ölte meg az 
apját, mert nem hírű el leánya szégyenét.

Eltemettek az öreget. Volt olyan is, aki 
megsiratta. Csak a szégyenbe jutott nyomorult 
leánynyal nem törődött senki. Gúnyolták, 
megvetették. Nem mintha az erkölcsi érzékük 
olyan magasan állott volna a bírálóknak, ha­
nem mert az úgy szokás. Félreforditott fejjel 
megy el a megtévedt ember mellett az, aki 
életében még nagyobbat tévedett. Csakhogy
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szabadságnak ezeresztendős és örökös 
mártírja! Féltő imádattal borulunk vég­
telen szenvedésektől és fájdalmaktól 
megszentelt múltad oltárához s imád­
ságra kulcsolt kezekkel fohászkodunk 
Hozzád: a mindenség nagy Urához, 
hogy azt a sok áldozatot, a tengernyi 
vért, melyet kiontattal nemzetünkkel, 
csak azért zuditád mi reánk, hogy 
nemzetünk értékéről, nagyra hivatott- 
ságáról bizonyságot tehess. Bizonysá­
got tehess arról, hogy értékes, hasznos, 
érdemes tagjai vagyunk az emberiség­
nek, mert a legsajátosabb emberi eszme : 
a szabadság felkent bajnokaivá tettél.

Ezer esztendős múltúnkban nem 
volt évszázad, hogy őseinktől öröklött 
szabadságunk védelmére ne kellett 
volna feltámadnunk 1 És nemzeti létünk 
tragikuma mindenkor hetedeit! Sze­
retjük, imádjuk a szabadsagot! Érette 
vért, életet, kényelmet, a családi élet 
boldogságát, mindenünket áldozatul 
hozzuk! Mi vagyunk a szabadságot 
imádó nemzet! És végzetes tragiku­
munk mindig utolér : sohasem tudtuk 
egyszer feláldozott szabadságunkat a 
maga teljességében, nemzeti mivoltában 
megszerezni, visszaszerezni.

És azért küzdünk mi tovább a 
szabadság eszméjéért! Küzdelmünk 
örökös lesz nekünk: a szabadság örö­
kös bajnokainak! Becsületünk, öntuda­
tunk, értékünk is öruküs lesz a népek 
szemében, mert az emberiség örök 
eszméjéért küzdünk.

Szabadságküzdelmünk egy-egy 
drámai jelenetet ebből a magasabb, 
magasztosabb szempontból, az emberi­
ségre való kihatás nézőpontjából is 
kell bírálnunk ilyenkor, amikor sza­
badságküzdelmünk egy egy határosz­
lopához érünk visszaemlékezni, elmél­
kedni.

1848. márczius 15-ike! A sok 
között egy legfrissebben beállított határ­
oszlop nemzeti életünk tövises utjain ! 
Hosszú évtizedek szenvedéseinek betel- 
lett mértéke! A tervszerű elnyomás, 
zsarnokság, önkény ellen a szabadság 
szellemének kitörő lángja, amely elemi 
erővel törte át a nemzetben szunnyadó 
keserűségek óczeánját, amely elienáll-

hatlanul sodorta a zsarnoki önkényt 
meghódolásra! Nemzeti létünk újjá­
születése, melynek keresztvize a népek, 
a jogtalanok millióit avatta a nemzet 
testévé! Az urat a pórral egyesítő tiiz 
hevében aczélozódott a nemzet a sza­
badság védelmére!

Testvére lett a magyar a magyar­
nak, hogy együtt küzdje végig a min­
dent koczkára tevő harezot!

Igen! Márcztus 15-ike a szabad­
ság ciső szellője volt a magyarnak! 
He egyszersmind a mindent koczkáz- 
tató harcznak is előszele. — A „Talpra 
magyar“ szózatára a hatalom a puska 
tüzének villanásával válaszolt.

Szegény nemzetem! Élni akartál, 
életet követeltél, mert jogod volt hozzá 
S az éltető nap sugaras melege helyett 
a hóhér kötelét nyújtották ki feléd. — 
Hőseid, félisteneid, akik eg)- ellenséggel 
bátran megküzdőitek, a kettős hatalom 
rémitő súlya alatt összeroppantak.

Hiába! Beteljesedett a végzet ren­
delése. Szabadságért áhítoztál s mint 
tünékeny álomban már-már elérni vél­
ted vágyaidat, — de jött a valóság, 
jött a felébredés és megőrjitő kép tá­
rult fel előtted! Legjobbjaink vérétől 
gőzölgőit a bitó halált osztó fája, a 
hajnali, déli s esteli harangszó elnyelt 
egy-egy tompa puskadurranást, mely 
kioltogatá a nemzet életét reménylő 
hazafiak életét.

De mit időzünk c szomorú, lelket 
rázó képeknél! Elragad minden ma­
gyart c képeknél a szenvedély s ökölbe 
szorult kezekkel akarna rásujtani a 
végzetes sors kegyetlen alakjaira.

Akarna! ? 1 íiszen a magyarban 
mindenkor meg volt az akarat, hogy 
a nemzet javát ezélzó akaratát érvé­
nyesítse !

Az akarat bizonyos határig mehet 
csak nálunk. A határon túl — négy­
szász esztendő tanúsága szerint — a 
nemzetnek nem volt szabad akarnia! 
Bizonyos határig van a magyarnak 
szabadsága, a határon túl nincs. És 
sajnos, c határt sem a nemzet maga 
állapíthatja meg. Es ezért nem teljes 
a magyarok óhajtott szabadsága.

Márczius 15-ike vívmányai, melyek 
a nemzet javára voltak hivatva ' válni, 
a határon túl estek! Me* kellett érte 
bűnhődni! Es megbünhödött érte a 
magyar, mert akarata tiszta, nemes és 
jogos volt bár, de még gyenge a meg­
valósulásra.

Várjunk, tűrjünk, szenvedjünk s 
legyen akaratunk akkor erős, amikor 
erősek lehetünk a kivitelben is.

Akkor lesz még egyszer ünnepe 
a magyarnak! Akkor lc>z majd igazi 
márczius 15 !

** Feltűnő szép: Miederek, övök, 
gallérok, mangetták kaphatók Gottesmann 
Miksa divat üzletében a piactéren, a Vasúti 
szálloda mellett.

Egy forradalmat keltő találmány városunkban,
Több már mint egy éve, hogy lapunk 

hasábjain a Benőid gáz világításról említést 
tettünk és közlésünkkel egv esztendővel 
előztük meg még a műszaki folyóiratokat is. 
Azóta munkatársunknak három ízben magá­
ban az anyagyárban Aradon alkalma volt az 
egész gyártást, a gépek kezelését, ezen vilá­
gítás minden csinyját-binját alaposan tanul 
mányozni s jóságáról, világításához fűzött 
minden követelményről meggyőződni.

Riesenberger és Baczó törvsz. bejegy­
zett műszaki vállalat (Mármarossziget) az 
első telepet felső Magyarországon városunk­
ban, az Emke kávéházban állította fel.

1'. hó 1 cn este már több lánggal sike­
rült a világítást he is mutatni és nyugodt 
lélekkel mondhatjuk, hogy a halas a 40 
tyertya fényes petroleum körégő mellett oly 
frappáns hogy őszinte büszkeséggel tölt el ben­
nünket az a tudat, hogy lapunk ezen dolgokban, 
talán az cgusz orsz igban az első volt, me y 
a Benőid mellett küzdött és azt ismertette.

A Benőid tiszta világos arany sárga 
fé^iye mellett eltörpül minden más fény; 
szegény -10 normál gyertyafényt! lámpák pis­
logó mécseseknek látszottak, pedig mily fé­
nyes kivilágításnak tartottuk őket azelőtt.

De nézzük meg a költséget is — A 
kávuhaz petróleum világítása az.lőtt átlag 
havi 120 koronát igényelt l8ü gyertyafényre, 
most üt KI gyertyafény adja a fényét átlagos 
havi tiO koronáért. A gáz nem robbanó 
veszélyes, nehezebb, mint a levegő, avval 
nem keveredik, vagy csak annyira mint a 
pohár vizbe töltött stirü ezukorszirup a vízzel. 
Fűtés, főzés forrasztás, motorhajtásra stb. 
egyaránt alkalmazható megfelelő készülékek 
utján.

az nem derült 
a dolgon !

S ha az elbukott leány megfizetve, cifra 
ruhában vetődik haza határszéli kis falujába, 
azt ismét máskép iteii meg az egyszerű nép. 
Imponál a ruha határozottan s nem kiabál 
oly sértően a hűn. De ha rongyokban jár az 
áldozat, annak ezer ellensége támad.

A leánj- egyedül maradt.
De a csapás sohasem jár egyedül. Or­

voshoz vitte síró, beteg gyermekét a leány. 
Mikor apja fejszét emelt ra, úgy ejtette el 
ijedtében a gyermeket, hogy egész életére 
szerencse tlenne tette.

Nyomorék, púpos, félszeg alak lett és 
a fejre való esés következtében megnémult 
örökre.

Kinos, gyötrelmes élete lett a leánynak. 
Senkije se volt, aki gyermeket gondozza, szol­
gálatba pedig seholse fogadták miatta. Nap­
számba járt hát, elhurcolta magával a távoli 
mezőkre, ahol arattak, takartak.

Ha hazatért esténként nyomorult ottho­
nába : mindig kisértette a nagy rém, hogy a 
gyermeket megéli, önmagát is. Nem ér az 
életük úgyse semmit.

Két szerencsétlene volt a falunak. Ez a 
leány és egy vad, marcona tekintetű hatalmas 
szál férfi, aki valami bűne miatt most szaba­
dult ki évek után a {egyházból. Apagyilkos­
sággal volt vádolva.

Ők ketten voltak a falu rossz nyelv ének 
céltáblái.

Egy napon a poros országúton össze­
találkoztak a volt fegyenc'és a leány.

— Emlékezel e rám? — kérdi a férfi.
Hogyne emlékezném . . . egymás mel­

lett ültünk az iskola padjában is . . .
Akkor nem gondoltuk . .. .

— Mit ? kérdi a leány és letilt pi­
henni a sánc szélére.

— Azt, hogy . . . hogy . . . hallom te 
is . . . az apádat . . . hallom, te ölted meg.

Addig siratom, amig élek . . .
— En is . . . az enyémet. A törvény 

nem talál rá az igazságra . .. Mikor az apá­
mat halva találták, akkor reggel: engem is 
elfogtak. Az édes fiát . . .

De aztán kiderült az igazság, a gyil­
kos élethossziglan a fegyházba van zárva, de 
teged haza engedtek . . .

Haza . . . haza . . . szólt sötéten a 
térti és nagyot káromkodott, majd rettenetesen 
elkomorult az arca, amint folytatta:

Te 1 Nekem nincs otthonom . . . 
senkim sincs. Az asszony, az elhagyott, azt 
a törvény elválasztotta tőlem, mikor elzártak. 
A cudar ... a hitvány . . . megtagadott...

— Te nem voltál rossz, amikor még 
ismertelek. Azután, hogy elváltunk: nem tu­
dom mit tettél, de elhozták a hirt, hogy a 
tömlőébe zártak. Utt hallottam, ahol szolgál­
tam ... ez a szerencsétlen gyermek is on­
nan van . . .

— Hogy hívják, te? Tud-e róla?

Nehéz, koszivvei értek a kis hajlékig s 
amint letette a gyermeket a férfi, oda fordult 
a leányhoz és szólt:

Ha nem félsz tőlem ... itt mara­
dok . . .

I.s ott maradt. És mindakettőnek köny- 
nyebb lett az élete. Úgy sem szerette őket 
senki. Mig egyik munkába járt, a másik vi­
gyázott a kis szerencsétlenre. Éjszakánként 
aztan egytk-másik fölriadt az álomból és az 
árnyak betöltötték az alacsony kis kunyhót. 
Rendes beszédtárgyuk a gyermek volt a 
leány apja és a férfi apja.

Miért nem csavartad ki a nyakát 
mikor született ? kérdi a férfi.

A leány egy ismert előkelő nevet mon­
dott. A térti irtózatosan, vadul és félelmesen 
kacagott fel:

Az én bíróm, aki elitéit, aki elzáratott!
Mel) csend következett, majd hirtelen 

újra megszólalt a férfi :
Mutasd azt a gyermeket . . .
Jaj, lassan . . . lassan ... el van 

törve a karocskája is . . . elejtettem akkor 
ejjtl . . . no, takard be hamar szegényt. Isten 
áldjon ! Messze van a falu még, nehéz is a 
gyermek . . . doktornál jártam vele

Add ide, szólt a férfi és egvtitt rótták 
a poros országutat hazáig.

Az utón a gyermekek kővel dobált ik 
meg őket, az emberek szóval.

— Zsák megkapja foltját . . . mondo­
gatták.
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A berendezés elmés kis állitó készülék 

utján gyufa nélkül felgyújthat'1) és ezen be­
rendezés költsége a szükséges gyufa órát 
sem teszi ki. Minden kényelmet biztosit, 
minden igényt kielégít, fényt nemrcntó, nyu 
godt, egyenletes; láng ki és becsatolás kö- 
\etke tébcn fényvaczilálás nincs.

50 gyertyafény óra 4 fillér, hectovatt 
óra al.ípdiju villanynál 7 fillér, « fillér hecto­
vatt óra alapdiju villanynál 10—11 fillér, a 
Benőid gáz pedig 2, kettő fillér.

Térfoglalására jellemző kis epizódot, ha 
fel nem említenénk, sul> os mulasztást követ­
nénk el egy hazai gyártmánynyal szemben.

A múlt év október havában a gyár 
egy szerelője Lusin Picolóban Báró Balms vil­
lájában eszközölt Benőid berendezést s azóta 
haza nem jöhetett, sőt családját is Olaszor­
szágba vitte, nem azért m rt azóta tán a 
gép nem felelt meg, hanem és ez a magyar 
ipar egy fényes diadala, — még készen 
sincs az egyik legfelebb 7 napot igénylő 
szereléssel, már a másik megrendelést kény­
telen sürgönyileg beadni. — Értesüléseim 
szerint már masniik szerelőt is küld a gyár 
ki. — E gép és felszerelés utolsó csavarja 
is magyat gyártmány. A gyár félévi fennál­
lása után alaptőkéjét kénytelen volt 2Vi sze­
resre emelni, iészvényei semmi pénzért pia- 
czon nem kaphatók és megrendeléseit alig 
győzi, ugyannyira, hogy ezen beregszászi 
telep felszerelését is úgy kellett eszközölni, 
hogy gyázigazgatót Baczó Andor oki. mér 
nőkhöz lapunk munkatársához gyermekkortól 
eredő szoros kapcsolat fűzvén, Aszód város 
B-noid világításának bővítési munkálatait sze­
mélyesen hagyatta félbe ezen munka tartamára.

Budapesten a gyár megbízottja a gyár- 
igazgató testvéröcscse, a felső magyarországi 
vármeg ékben pedig a jó renoménak örvendő 
Riesenbeiger és Baczó ezég — más az or­
szágban mr.es. —

De térjünk vissza a géphez magához.
Egy eleven automata. Felhúzok egy 

súlyt, a kis szivattyúval anyagot húzok a 
gépbe, ez naponta egy pereznyi munkát okoz, 
elvégezheti ami közkedvelt Gecsu Árpádunk is 
(tényleg ő is végezte) és a gép működés­
ben van.

A gázt a fogyasztáshoz képest adja le, 
egyenlő nyomás és fényerő mellett. Egyen­
lően világit 1 lánggal, vagy akár 250 lánggal. 
Egész városok világítása sulyhajtással lehet­
séges és az üzemben tartást a város hajdúi 
elvégezheti.

Szóval a Benőid az ez idő szerinti 
világitó anyagok között nemcsak a legjobb, 
de a legpraktikusabb, a legegészségesebb a 
szemre és a legolcsóbb. Mielőtt tehát a város 
belemenne a rengeteg költséget igénylő vil­
lanyvilágításba, jól gondolja meg a dolgot és 
adjon helyet saját jól felfogott érdekében egy 
tért hóditó, uj, telje sen magyar találmánynak.

A táplálkozás és a tuberkulózis.
A tüdővész elleni küzdelem jó sokáig 

szorítkozott arra, hogy az embereket köpő­
csészékbe köpették ; kiirihatatlan volt ugyanis 
a meggyőződés, tuberkulózis t bacillusainak 
helye a légző-cső, ahová a por behatolhat. 
Ez a módszer, bár hasznos és aestheticus is, 
a tuberculózis ellen mégis igen simplex és 
hatástalan eszköz; ma már a tuberkulózis 
ellen való védekezés igen sokoldalúvá fejlő­
dött, amint azt a tuberculózis elleni kongres­
szusnak Läufer által publikált jelentéseiből 
tudjuk.

A fejlődés iránya igen természetes; a 
mikrobiológia első aagy eredményei után a 
biológus és orvos figyelme teljesen a bacil­
lus felé fordult; amint ez az irány a tuber­
kulózis esetében npm hozta meg a sikert, a 
prevenetiv eljárást kísérlik meg; az általános 
hygiéna szabályai alapján meg kell akadá- 
lyozni, hogy az individiumban a betegség 
kifejlődhessék. A hygiénikus intézkedések 
közt egyik legfontosabb az, ami a táplálko­
zásra vonatkozik.

A tuberkulózis elleni kongresszuson 
feltűnt Laudonzynak egy enquéteje a párisi 
munkások táplálkozásáról, ami világosan 
mutatja, hogy mennyire szükséges a közép- 
és az elemi iskolában a hygiénikus táplál­
kozás tanítása. Az alig iskolázott paraszt 
igen jól tudja táplálni ökrét, hízóját, de 
gyerekét, feleségét, magát abszolúte nem 
tudja egészségesen táplálni, a munkás még 
kevésbé. A tuberkulózis terjedésének szem­
pontjából kétszeresen fontos az egészséges 
táplálkozás Első az, hogy a szervezet ellen­
állása egészséges és elegendő táplálék felve- 
vésén alapul, ami hőt szolgáltat s a sejtek 
rcparációjára fordítható; ez az ellenállás te­
temesen gyöngül alkohol-élvezet, elégtelen 
táplálék, mérges anyagok felvétele által. Ez 
a pont teljesen evidens. De van egy másik, 
aminek fontossága sokkal nagyobb, mint azt 
eddig hitték. Ez a tuberkulotikus fertőzés- 
bacillusokat tartalmazó tápl .lék alta'. Első 
tekintetre ugyan valószínűtlennek látszik, 
hogy az emésztőszervek utján való fertőzés 
gyakori lehessen, mert az intertinális tuber­
kulózis aránylag igen ritka. Ennek oka 
azonban az, hogy a bélbe jutott tuberkulózis 
baczidusok nagyobbrészt hatástalanok ma­
radnak a gyomorban és a belekben s aztán 
tovább vitetve, eljutnak a tüdőbe s itt fejtik 
ki phtisist okozó hatásukat. Ebből már igen 
valószínű, hogy a légzőszervekbe játott por 
sokkal kevesebbet ári, mint az aesophagusba 
és az emésztőcsőbe kerülő fertőzött eledel. 
Azok az eledelek, amelyek a Koch féle öacil- 
lusokat legnagyobb mértékben tenyésztik, a 
tej és a hús. Igaz ugyan, hogy sokáig ta 
gadták azt, hogy a tehén tuberkulózisa az 
emberre átvihető volna, de ebből csak annyi 
igaz, hogy az emberi tuberkulózis bacillusa
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különbözik a tehén tüdővész bacillusaitól. A 
Koch-féle bacillusnak két variációja, ami 
valószínűleg a különböző milieuhöz való al­
kalmazkodás fejleménye. De ki van mutatva, 
hogy az emberben tenyésző bacillus patho- 
génikus a tehénre és viszont a tehén tuber­
kulózis bacillusa fertőző az emberi szerve­
zetre. Ezért a tej mellett nagyon vigyázni 
kell a húsra is, különösen a hentesárukra, 
amelyek rendesen félig nyers alkatrészeket 
tartalmaznak s amelyeknek egészséges volta 
mindig problematikus

F rancziaországban az utolsó évben 
750 ezer frankot fizettek ki olyan tüdővészes 
állatok tulajdonosainak, amelyeket hivatalos 
utón verettek agyon; a nagy városokban 
pedig nemcsak a beteg, hanem a gyanús 
állatok húsának eladását sem engedik meg. 
Sokkal kedvezőtlenebb a helyzet a tejeláru • 
sitásnál, ahol nincs rá mód, hogy a tuber­
kulotikus állat tejének eladását megakadá­
lyozzák, mióta a Conseil d'État megsemmi­
sítette azt a határozatot, amely a tuberkulo­
tikus állat tejének eladását tiltja. Hogy ez a 
rendelet Francziaország egészségügyi viszo­
nyaira óriási jelentőségű, az rögtön kiviláglik, 
ha meggondoljuk, hogy a franczia tehenek 
jó része tubei kulotikus Tuberkulinos reakció- 
kísérletek alkalmával a beteg állatok az egész 
állománynak 10, lő, sőt 20 százalékát tették, 
Párisban az arány 45 per. 100. Ebből még 
nem következik, hogy ugyanilyen mennyiségű 
a fertőzött tej is; hogy a tehén teje Koch- 
bacillusokat tartalmazzon, ahhoz általában az 
kell, hogy az állat emlői is meg legyenek 
támadva ; az ilyen állatok számát körülbelül 
5 százalékban állapították meg. Ez már elég 
nyugtalanító eredmény, de még súlyosabb 
az eset, ha meggondoljuk, hogy a tej fertő­
zésére elegendők az alig, vagy éppen nem 
konstatálható apró sérülések is Ezenkívül az 
egészséges tej is alá van vetve kívülről jövő 
fertőzésnek.

A tej által való fertőzésnek eklatáns 
bizonyítéka az, hogy mig Francziaországban 
a tejtehenészetekkel együtt nevelt sertések 
70—90 százaléka tüdővészes, addig Ameri­
kában, ahol a sertéseket maggal nevelik, alig 
akad 10000 között egy tuberkulotikus.

Hogy védekezhetünk ez ellen a vesze­
delem ellen ? Az bizonyos, hogy az összes 
fertőzött állat tejének eladá-át megtiltani 
nem lehet s nem is vezetne czélhoz; ekkor 
a produkezió nem elégítené ki a keresletet s 
akkor a termelők vízzel pótolnák a hiányt; 
ezzel csöbörből vederbe jutottunk. Egyedüli 
mód a felvilágosítás: minden fogyasztónak 
tudnia kell, hogy csak akkor adhatja vesze­
delem nélkül a tejet, ha legalább három­
negyed óráig 100 fokos pasteurizálásnak 
vetette alá. Eg\ esek azt akarták, hogy az 
összes franczia népiskolákban ragasszák ki 
ezt a plakátot: .Csak forralt tejet igyál.*

— Gondoltam ra . . . igen ... de nem 
mertem. Pedig meg se tudták volna s most 
nem lennék az apám gyilkosa . . .

-— Hidlgas nyomorult, ordított, fel az 
ember. Miért kínozol ?

— Ne légy olyan furcsa ... te kér­
deztél . . .

A leány tovább beszélt:
— Mégis jó, hogy nem lettem gyilkos, 

lám megsegített az Isten. Ide rendelt téged. 
Lehet, ha nem jöttél volna: mégis meg kel­
lett volna tennem. Utód ember, ne károm­
kodj annyit, de ha egyszer elhagynál: emiatt 
a gyermek miatt, újra nem tudnék élni. Sc- 
holse fogadnának szolgálatba miatta.

— Öld meg akkor mégis . . .
— Nem merném ... én úgy félek, 

hogy te elhagysz. Ne éljünk igy hitetlenül. 
Menjünk a paphoz . . .

— Kutyanyelved ne járjon annyit . . .
A férfi vadul, nyersen beszélt, de valami 

lágy érzés ott zsibogott a lelkébnn és kissé 
szelidebben folytatta:

— Kutyamáju az asszony mind ... a 
másik is az volt . . . megcsalt a tulajdon 
apámmal. Gazok voltak mindaketten ... te 
is az vagy. Most hozzám köt a nyomorúság, 
de ha megesküdnénk: te is megcsalnál, te 
rongyos . . .

■— Nem igaz ... te jó voltál hozzám.
— A másikhoz is jó voltam . , , egy­

szer ... ide hallgass: a tulajdon szemem­

mel láttam, hogy megcsalnak a nyomorultak. 
A vér elfutotta agyamat . . . nem tudom, 
hogy történt, az apám halott volt . . . Meg­
öltem ... Ne reszkess úgy. te . . . megöl­
tem hát . . . lezártak, mert gyanúsítottak a 
gyilkossággal. Az ítélt el, az, ennek a kölyök- 
nek az apja! De bizonyítani, hogy én öltem 
meg, nem tudták, mert nem látták. A törvény 
okos . . . helyettem az a másik van elzárva 
... hát akarod-e, hogy a paphoz menjünk.

— Gyilkos . . . gyilkos . . . nyögte az 
asszony és irtózatos félelmek között ugrott fel,

— Ne lármázz bolond . . . nem látod-e ? 
hogy éjjel-nappal üldöznek a kisértetek ? Meg 
vagyok bolondulva, őrjöngök, mikor senki se 
lát, nem hall. Két hónapja, hogy kiszabadul­
tam, de azóta fedél alatt nem pihentem Csak 
ott künn a mezőn, ahol dolgoztam. Még 
mnnkát is alig adtak . . . aztán te is olyan 
boldogtalan voltál, azt gondoltam, jobb lesz 
ketten ... te mosol rám és főzöl meleg ételt. 
Meghálálom, hogy nem féltél tőlem: meg. . . 
addig nem rothadok el a tömlőében ... De 
én irtózatosan szenvedek . . . vallomást te­
szek . . . Nem sokáig bírom a titkomat. 
Hiába, az ember lelke furcsa . . . nem tudok 
élni idekünn a világban . . . vissza kell men­
nem oda a tömlöcbe, hogy az a másik em­
ber kiszabaduljon ... Ne sírj te . . . vala­
miképen meghálálom, amit velem tettél, de a 
szájad ne járjon el.

— Hallgatok . . . hallgatok . . . szólt 
az asszony és fogai hangosan verődtek össze.

— Befogd a szádat. Te nem tudsz 
semmit. Majd beszélek én ott, ahol kell. Kelj 
fel! Hajnalodik. Már a csorda is megy. El­
késel a munkából. Én ma nem megyek. 
Félek magamtól. Félek, hogy valakibe bele­
fojtom a cudar lelket. Eredj . . .

Az asszony úgy érezte, mintha rászakadt 
volna a nagy ég a titok súlya alatt. A hideg 
rázta halálfélelmében. Irtózott is a gyilkostól, 
aki hozzá jó volt, sajnálta is.

Az otthon maradott embert lázas víziók 
gyötörték; tépték, marcangolták a lelkét. A 
vér agyára tolult és az alacsony gerendán 
lógó kötelet méregette. Akkor egyszerre kí­
nosan nyögve mást gondolt.

— Előbb kiszabadítom azt a másikat 
. . . vallomást teszek a törvényen . . .

Inge ujjával, amit az asszonya mosott 
fehérre, letörülte arcáról a halálos verejtéket, 
majd odafordult az ágyhoz, hol a nyomorék 
gyermek aludt. Ember formája is alig volt.

Rá se nézett, egyet szorított azon a 
vézna kis nyakon s egy hitvány élettel ke­
vesebb volt a földön. 1

— Megígértem az anyádnak, hogy hálás 
leszek hozzá, addig nem rothadok el . . . 
Egyúttal ezt is beválom törvény tudó apádnak.

És ment.
— Az emberi lélek a legnagyobb káosz 

a világon, mit a műveletlen, a paraszt ele­
mezni nem tud, de olykor az élet problémá­
kat vet föl az egyéniségükből, hogy a tanult, 
müveit léleknek legyen min tépelődnie.
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Újabban azt remélik, h>gy a tehenek 
beoltása ennél is erősebb fegyver lesz a 
tüdővész elleni küzdelemben. A Behring-féle 
beoltás több kísérlet szerint igen hatásosnak 
bizonyult, a beoltott tehenek immui -k 
maradtak olyan körülmények ko t, amelyek 
ben a be nem oltott állatok nem á 1 halta.: 
ellen a fertőzésnek.

** Női divat cikkek elsőrendű raktára, 
a legfinomabb ízlésnek is megfelelően kap­
hatók Gottesmann Miksa divatáru üzletében 
a piactéren, a Vasúti szálloda mellett

Halottad hamvasztdsa.
Már ezután nem fog sértés számba menni 

Magyarországon sem, ha ns.t fogják mon­
dani, hogy égetni való vagy. Sőt ez a kife­
jezés inkább dicséretszámba fog menni és azt 
jelenti, hogy módos ember vagy, akinek telik- 
magadat halálod után egy óra alatt oda jut­
tatni, ahová a szegényebb ember a föld kebe­
lében száz év múlva sem jut el Legalább ami 
csontjaikat illeti. Budapesten megalakult nem 
rég a halotthamvasztók egyesülete. A hamuvá 
levés ténye egy óra lepergése alatt megtör 
ténik. Valami kéjes érzés szállja meg a kepeit 
arra a gondolatra, hogy ezi.t m nem kell várni 
a szegény halottnak hosszú unalmas éveken 
keresztül, mig a vvgy bomlás folyamata telje­
sen befejeződik, amibe valósággal bele lehet 
őszülni az ilető .negboídogú inak, amint ezt a 
felnyitott koporsók bizonyítják A tudósok egy 
része szerint nem kell a hal flakat hamvasz­
tani. Vissza kell adni a fő dnek, ami a földé. 
A másik rész szerint szükséges a halottban] 
vasztás egészségi szempontból. Némelyek 
pedig azzal állanak elő, hogy a véletlenül 
élve eltemetettek felébredése ki lesz kerülve a 
hamvasztás által. A pokoli tűz, amelybe kerül 
a halott, nem engedi, hogy az illető kénye! 
mesen felébredjen és végig go idolja azt a 
komiszságot, amit vele elkövettek az ő dók 
torai és szeretett hozzátartozói Amazok kimon­
dották rá a szentenciát, emezek meg mindjáit 
elhiszik az orvosoknak, hogy csakugyan meg­
halt az illető. Tudni kell ugyanis, hogy sem­
mit hamarabb nem hisz el az ember ember­
társáról, mint azt, hogy meghall Ha azt hull­
juk, hogy valaki százezer for.ritot nyert, némi 
kétségeskedéssel fogadjuk s gondolkozunk, 
hogy hátha nem egészen úgy van a dolog ? 
A halálhír hallásáról azomban mindjárt hitelt 
adunk a legelső postának s nem gondoljuk 
meg, hogy hátha csak ál.halott az illető és 
nem valódi f 1

Hogy nem minden halottnál tudja meg­
állapítani az orvos az igazságot, ez sok eset 
bizonyítja s csodálkozom, hogy még eddig 
nem intézkedtek róla. hogy a halottak, mint 
igazi halottak kerüljenek a lande tartózk« dási 
helyükre. Csak egy lő vor:denyt kell átmet­
szeni és eleje vétetett az élve dtemetésnek. 
Ezt egy falud halottkém :s megtanulja ; vagy 
ha nem bízzák iá, ott van a körorvvs, tegye 
meg az. A hí lottvirraszlas: iái fi igyasszanak 
kevesebb alkoholt s a legszegényebb háztól 
is kikerül az orvos dija Ha pedig van olyan 
Készülék, melylycl csalhatatlanul megtudható 
az á.litólagos halottnak ( gesz égi állapota, 
akkor ez alkalmazandó mim enütt.

Sárospatakon volt egy jeles orvos: 
Lengyel Endre. A főiskolának is orvosa 
volt. Egy fiatal leányt kellett felkoncolnia s 
az első késmetszésre a leány felébre t. Miért 
fogott hozzá az orvos a műtéthez? Mert 
megesküdött volna re/, hogy a leány halotti

A múltkor meghalt egy előkelő ur. Ez 
már ezelőtt húsz évvel is a térítőn feküdt s 
mikor a koporsót le akartak zárni, az öreg 
inas ráborult a halott meliere bucsu/ásul s e 
nyomásra a halott felébredt es még húsz 
évig élt. Bizonyosan itt is orvos konstatálta 
a beállott halait és nem halalgém.

Egy orvostól hallottam a múltkor, hogy 
ő megmondja biztosan: valvdi halott é az 
illető, vagy nem Hiszen minden orvos ezt 
állítja. A tények pedig inast mondanak.

Megmondatott, hogy j or vagy és porrá 
kell lenned. A halottit tmvasztás ezt a . Ítéletet 
a legszebben végrehajtja; sokkal sze-bben, 
mint maga a természet. Hogy testünknek a 
sir férgeit kell táplálnia, ez nem okvetlen 
szükséges. Azok a férgek keressenek m gok 
nak más kosztol. Hogy csontjainkkal idővel

RcrCgsiAsz, I0C>7. március 15.

nagyon valószínűleg a késő kor gyermekei 
httjigtilvdzanflk: erre nihes- p: ragratus. Haji* 
galvdzennk az édes apjuk térdekalácsával. 
Mi por k a (zárunk lenni csak is nem abrak, 
vagy játékszer. A hafottbamvasztás szép el -lúg 
.kos dolog és nem enged, hogy c-u'ot 
űzzenek majdan belőlük Ami pedig az utolsó 
Ítélet napját ii'eti, ha ez a hamvasztás általa 
rosan cl fog terjedni, akkor egy pár századdal 
hamarább megkezdődhetik a feltámadás. J > 
lesz. ezen is minél előbb túl esni.

Funerút r

** Női és férfi léhérnemüek igen iz- 
kses kivitelben kaph tők Gottesmann Miksa 
divatüz ttaben a piactéren, a Vasúti szálloda 
mellett

VEGYES HÍREK.
— Iskolai ünnepély. Fő: imn.mumi 

ifjúságunk Petőfi-önképzőköré ezidéu- is, mint 
minden évien, meg lógja ünnepelni márczius 
15 ét, a szabadság nagy napját. Az ünnepély 
az épület tornacsarnokában lesz a következő 
programmal: 1. Hyn nus, előadja az ifjúsági 
ének- és zenekar. 2. Ünnepi beszéd, felel 
vassa : Farkas Jenő Vili. o. tanuló, az Ön 
képzőkor akInuké. 3. Talpra magyar, sza­
va!;:! : Dévcy Lajos Vili. o. t 4 Nemzeti 
dal, énekli: az ifjúsági vegyes -kar. 5 Petőfi, 
és a szabadságharc/, felolvassa: Radios Jenő 
Vili o. t 0. Petőfi visszatér, Váradi Antal 
költeménye, szavalja : Nyers László Vili, o. t 
7. Tavasz elmúlt, — előadja az i jusági zene­
kar. 8. Márczius Idusa, ábrányi Emil költe­
ménye, szavalja: Kallós Béla Vili. o. tanuló. 
9 Szózat, előadja: az ifjúsági ének és zenekar. 
10. Erős hit, Ábrányi Emii költeménye, sza 
va ja: Katz Károly Vili. o. t 11. Rákóczi 
induló, előadja az ifjúsági zen.kar. Az ün 
nepély, melyen a nagy közönséget szívesei. 
latja az intézet, délelőtt 10. órakor kezdődik.

— A ügyész áthelyezés. Az igaz- 
ságügyminisztei Szabó Bertalan debreezeni 
kir. ügyészt, a ir.áramnrosszigeti kir. ügyész 
séghez helyezte át

— Tanári kinevezés. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Szlujka Ervint, » 
munkácsi főgimnázium tanárát a szegedi 
állami főgimnáziumhoz helyezte át. Sziujk ■ 
Ervint nem szívesen látják távozni Mu íkacs- 
ról; több mint két évi olt tartózkodása alat 
sok jó banftot és t szteiőt szerzett szeretetre­
méltó egyénisége által: -a tanári kar pedig 
kedves, jó kartársat vészit távozásával. Helyet 
Ardos Frigyes szegedi állami főgimnázium; 
tanár fogja elfoglalni

— Hymen Hunyady Bél t beregszászi 
földbirtokos és veit országgyűlési képviselő 
bájos leányát, Rózsikat el.cg. ezte Pavletics 
Beia m -szigeti törvényszexi bíró.

— Uj hitközségi e nők A nagyszol- 
lősi izr. hitközség elnökévé D.utsch Jenő 
ottani nyonidaiulajJonos, az „Ugocsa“ fele 
lós szerkesztője választatott meg

— Választás. Ungvár város tiszti 
ügyészévé febr. hó 22 én dr. Saj > Elek vá­
lasztatott meg egyhangúlag.

— Uj gyár Máramarosban. Köm - 
mezőn április elején nyílik meg az első 
ítnrámarusi vassodrony fonat gyár. A gyár 
mintegy száz munkást fog állandóan alkat 
mazni.

— Adakozás a munkácsi r cath. 
temp’omra Az uj rk. templom belső föl 
szerelésére, illetve egy beszúr en.lo mi e 
ruhára N N. 100 kor , Krompatics Mária 
(Amerika) 70 knr„n U ad -mányozütk; gyűjtő- 
szekrénybe gyűlt 6 01 korona. — Hálás 
köszönettel közli: Munkács, 1907. márczius 
8-án. Fcrgách János, prépost.

— Gyümölcstermelési szakkur 
lások. A I Idmivelésügv i miniszter a gyi' 
mölcsterinelésscl összefüggő» szakismeretek ter 
jesztése érdekében ez évben is lehetővé teszi 
a lelkészeknek, n zdakonk és fanitoKnak az 
évek óta megtai tiitni isoko t kui'/u-okon való 
részvételt. E cé bő! úgy intézkedett, h gy a 
lelkészek <52 korona utazási átalányt es 4 
korona ellátási dijat, a tan tűk pedig VJ kor. 
utazási átalányt es íj ko:o $a nap Jij.it kap 
j.mak. A kurzusok ez idén Budap ste i és 
Kolozsvárt lelkészek c- gazdák re szere ; Keszt­
helyen, Túrván és Kiss.-ebei ben pedig tani 
tók részére 1 sznek megtartva, melyek tár-

—---------------------------------- -----------—

g\ai ezúttal a fancmesités és gyümölcsért 
k«sités. 1« előadások Budapesten 18—23 ig, 
Kolozsvárt április 15 -20 ig. Kés thelven 
március LS -27-ig, Tordán npr. 8 17-ig es
Kiss ebenben 15 24 ig ta.latnak A kurzusul
való felvételért a kérvények közvetlenül a 
m niszierhez küldendők, meg P-dig a lelké­
szeké március hó 10 ig, a tanít ke —anrmk 
megjelölésével, lm.,y mel.v kurzuson kivan­
nak részt v.nui — máiciüs hi L>-ig

— Nughalt Laci bácsi. Mező László 
volt telekkönyvveztt í ki valaha úgy régen 
jobb napoknak is örvendett, I. hó 13 án 
nagy elhagya'ottságban jobblétre szendéről t.

Czimadom nyozás A király 
S.-abú Károly mezők,iszonyi jarásbi ónak az 
ítélőtábla! iréi ez met ad nnányozta.

— Kinevezések a postán. A posta- 
és táviró igazgatóság a munkácsi postán 
Komka Béla gyakornokot post i- és táviró 
tisztté; Földe,sy Józvef szolgát posta- és 
tiviró altisztté nevezte Ju

Fényes esküvő. F. hó 7 én a 
szomszédos Nagylucskán fényes családi ün­
nepélynek voltak szemtanúi a meghívott ik 
bacsinai jiacsinszky Mihály úri házánál. Ek­
kor t notta ugyanis e-g> bekelési ünnepélyét 
a ház bájos 1 anya Irma, ilj. Hegedűs Ágos­
ton páh a végzett papnö vendekkel.

— Bútorgyár Szatmíron. Amint 
velünk I«Ízlik, egy kassai vállalkozó Sza­
máron bútorgyárat le e-.it. A vállalkozó Avas- 
leisőfalub.m gCízfürésztelcpet a lit fel, melyen 
Szatmár vár,-s erdeiben termelt firönkokct 
fog feldolgoz alni és az igy ny.rt bútor 
anyagot a sza mári bútorgyárban dolgozzák 
lel. A gvár egyelőre kétszáz, munkást fog 
foglalkoztatni.. . .

Álhelyezett birósági végre 
hajtó Riedl Komád voll mezökaszonyi já- 
rlisbirós igi végrehajtó uj állását a napokban 
foglalt el N. Szőiiős in.

Kinevezés Ugocsa tiszaninneni 
já ásónak ul biz lost állá á a Ugocsa vármegye 
alispánja Nagyfejen Kálmánt nevezte ki.

— Veszedelmes játék. A múlt he­
teken egy kiskupányi parasztgazda háziban 
történt. Az ember munkája után 1 itott az 
erdőben, az asszony pedig rövid időre vala­
melyik szomszédnál tartózkodót1, ma ukra 
hagyván két kis gyermekét, kik közül az 
idősebbik G—7 év körüli lehetett. A szülők 
távozóival a gyerekek az égő kályha körül 
játszadoztak: Forgácsokat dugdostnk a kály­
hába s mikor az meggyül', ismét kihu tált 
és egymásnak világítottak vele. Pajkosságá- 
b n az idősebbik egyszer csak az ilyen égő 
orgac.-ot kevéssel fiatalabb testvérkéjére 

dobta, mitől ruhája tüzet fogott. A megré­
mül gyerek leva esinteve se következni Ínyét 
anyjáért futott. Mig azonban ez megérkezett 
volna s helyszínére már a segítség hi.ibav dó 
volt. Gy . inickét a borzasztó egén s.bekben — 
valósággal megszenesedve m r holtan találta.

— Ipa. i h telszövetkezettik. A 
hegyvidéki miniszteri kirendeltség a felső 
vidékén újabb ip irtelcj e; s ezekkel kapcso­
latban a szükséges forgótőke biztosítása czél- 
jábój ipari hitelszövetkezetek létesítését vette 
munkába. Ez n hl tetsző vet kezetek megalakí­
tása ezéijábói df. Horváth János, az országos 
központi 1 ni cisz, V. c k zet egyik osztályfőnöke 
bejárta az érdekelt község két.

— A műt évi kivándorlás Washing­
tonban most k szültek el a múlt 19X5. évi 
slasztikéi adatok összeállítás'ívni s e szerint 
1,215,081 ember vándorolt az elmúlt eszten­
dőben Ame ik iba, vagyis az Egyesült Álla­
mokba. az emelkedés az e őz» esztendővel 
s c ben 159,740, vagyis 15 sz izalék, az 1994. 
esztendővel szymbeg azo nban 0*> s Ázalék. 
Mindebből kitűnik, hogy az líXKS. esztendő 
ben havuiikint átlag 191,307 ent! er vándo.olt 
Amerikába a világ minden részéből az év utó só 
hónap álam, vagyis dec.mbe hen haiarozot- 
tí»n csa punt a kivándorlók szám,', nmeny* 
nyib n e hóban „csak“ 85100 Elvándorló 
ék z.vit. e ebben az, utolsó hónapban is 
Auv-'iái Mag_y.imr-z.ig állt az e's'i helyen, 
ahonnan 2 7,0) leck erkcz.ett, mg Orosz or- 
s ágh .1 c-ak 2005 01 iszországböl pedig
l8U3t. Feltűnő it emelkedik n japánoknak 
Amerikába va'ó valid,irírsa,ugv, hagy decent* 
be hen péld/tu 0004 japán v keze t, míg nz 
előző év u,y n zon lit.aban csak U>28jött. 
Eur pút a ogtübb kivándorló u Inc.tuti kikö­
tőből hagyta el.
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Bereis ász, 1007. március 1 j.
Megfagyott ember Keddre vir­

radóra Oroszvégen az ni •. -r <;i L. vő Iái 
vácsmiih Ív előtt halva talált! i 
ódávidházi illetőségű lókai lftk<'»st. E ernte 
gyilkosságul gyanítottak, mert a hal. i jt - 
módú ember volt. Uu a vi:-:-.,.á:at vs bírói 
honczolás inegálfo} itm: i, Jn-gy előtte való 
éjjel alaposan bepálinkázott s m gf. geo t.

Ipar termelő-szövetkezetek. \ 
hegyvidéki minisztcii ki t d ii e; a/, n.sza 
gos központi hitelszövetkezet kik idő tjének 
közbejöttével újabban Atsóremelén, I».. 
kövesden Bercgk--faludon kos.» fonó. Á ő • 
házán púd g faipari termelő s..öveiké eíe vt 
létesített Ezen szövetke etek re 1 •• i..t
egy 20() ember talál egész ív n „t á l.mdó 
keresetet A szövetke etek hdásköie hu 
működő telepek részére a megrendel s k 
gyűjtését, valamint a készítmény--k énekesi- 
lését a kirendeltség v g/i.

— Vetőmagkiosztás. A mezőgazda- 
sági termékek fajfeluj tása ér főleg a tu-stcr- 
séges takarmány termelés fokoz sa v. vett a 
kirendeltség 10 ) - zer korona e tekét za a, 
árpát, burgo.-ya velő gumót, lóhere, komó­
csin és bükköny magot oszt ki U> °/o kai 
mérsékelt áron a hegyvidéki kisgazdák között. 
Az állami támoga'as ezen akoziónál 80 ezci 
koron it képvisel. A ki sztást a január 30 ig 
történt jelentkezések alapján fogják c-zk * 
zölni.

— Küóöldiek bejelent ésenek c len
őrzése. A külföldiek K jelentésére v.-n.-u-zó 
nyilván urasok vezetésűnek ellenőrzési t a 
belügyminiszter külön közegekkel kivonja 
teljesitteini Ezen okból a jelzett ellen őrzés 
foganatosítás ,ra Be reg- és Murám mos vár­
megyék területén Műnk cs székhelybe! a 
bel.gyminisztet Römer Róbert miniszteri tit­
kárt á'iaadáan kirendelte.

— Hány 48-ns honved. él még 'i 
A „Hadsereg“ eziaiii lap hív .udos kinnuatast 
közöl arró, hogy a múlt év vég In hun 
48-as honvéd volt még életben. A kín utatás 
szerint egy tábornok tG rg.y Artur), I i 
törzstiszt. 675 főtiszt, 87lő altiszt és köz­
it >nvéd élt mlg a műk év végűn. Az óz 
vegyek kel együtt ma 10082 cn élveznek meg 
mugdjat az egyre k.ve bedő ö'eg hadfi Vk 
közül

— A nagjlucskaiak birtokv sár
iása A aim értesültünk, e hó 1 <n cs 2-án 
a fótdm velesügyi miviszutiunihnn a hegy­
vidéki minis.- teri kirendelt cg é.- vármegyénk 
alispánjának bevonásárai ankét volt a nagy­
lucska- uívd la i birtok megvásárlásának 
ügyében.

— Magyar Otthon. Elsőrangú pen­
zió. Családok, házaspárok es magár tos urak 
részére. Elegánsan berendezett különbJ ratu 
szobák. Rézágyak, fürdők, lift. Olcsó arak 
Főherceg Sándor-utcn 80. sz.

— Egy műnk sc a ad pusztulása 
Megrendítő szere c-étlenség történt ixa-zt- 
csalon Ugceűában Ceulyún Gr *rgy 28 éves 
gazdálkodó, február 20-án este, ttve ott aludni 
tért a lócán levő bádog kályhát me: oii.va 
far ai és azután ő és csaladja melyen elaludt. 
A tűz nagy lánggal égett a kályhában Köz­
ben egy szikra kipattant s ettől tüzet logot! 
a falóért. A tűz lass ít terjedt, a sz >b t /.ón­
ban hamar megtelt füsttel, amitől az vívók 
megfulladtak Reggel a sz- m zédok mikor 
láttak, hogy CeuKánék házalásán m g dél 
e őtt 10 óra tájban sem mutatkozik s tiki, 
betörtak a lázba Rémülve látták ekkor, h gy 
Ceulyan, Me--ége és két gyermeke h ríva 
van. Ekkor m ír a szobában kevés ids’, volt 
A tűz -- miután a lóca elégett — ealudt 
A szerencsét cn csaladot 22 én nagy re-zve 
n.elleti kniették el

— Uj ügyvéd Halmiban. Dr L z r
Keienc', a halma társaság egy k fiatal ked­
velt i..gj i ügyvédi vizsgáját az elmúlt h on 
egyhangú képesítéssel tette le Budapesten. 
Az uj ügyvéd H tlmiban ny.t i ólát

Mozognak a pénzügyiek. A
w- isi tisztviselők 
:ri mozgalmat in-

UifOU n\i. a m im i ,ii hei ?ÍÍS0 MSy'tvi-
kör Uo.zt ; már fiZ ( ' országhan

eltérjévit: Mir,í hifiÜk, fcjltfv: - - t k>
amit t gv i) rs; ó:gnsan e mej4tarta* ri kés;
longrfissziiä c f -gnatC VÍtí i tál • ;vává tenni.
A mozgalmat nban !r-int oivtiistuk, felsőbb
heiyről leintettűk, Ai.li iútai vab iszinüleu le
kellel t szereiniüc s u m nzgfil •>m további foly
tatásáról is v.dós?áóöiég e fögllf)ik mondani

A p őst a- s 1 iöílfvi© <X 2
ti.lvá : imm r végicg rendbe H.y/ÜIttak Elkiig

ida az letett volt, mos t az is a
, raids.zintre ke riilt. A p m ü-?vi palota felé
néző két i.hia kos szoba a távird i helyise?ge,
mig a többiek egymás mellett sorakoznak. 
Ez u abb elrendezés teljesen kielégíti a kő 
vetelményekct s hasonló a nagy városok 
po a a helyiségeihez. Ezzel kapcsolatban meg­
írna j.-k, hegy — értesülés nk szerint — a 
hivaialban a kassai posta- és távirdaigazgató 
egy kkü’Jö.t i. ztviselője rovanc^olast tartott, 
s min Iont a legnagyobb rendben talált.

' Got esmanti M.ksa férfi cs női 
divatáru üzlete a piactéren, a Vasúti szálloda 
me ett, a legmodernebb követelményeknek 
megfelelően van berendezve

A vidéki orvosok a betegse 
gélyzőpénzt trak elleti \ bete> - .-. élyző 
pénztárak ellen az orvosok o s 'ágszerte ál- 
ást foglaltak. Hír szerint rövid időn beiül 
kitör az orvos->R sztrájkja a pén; tárak ellen. 
Az orvosok m ndeniitt' követelik a szabad 
orvosválasztás ilctbu’épt lesé1, valamint az

i dijakn k méhái cos megállapítását. 
Botom néhány garasért nem hajlandók ke 
7,el a és látogatni a betegség, lyzö pénztárak 
betegeit

— A gazdaközönség mogtevesz 
téset ezéloZZák az idén (tubanyíre a morva 
plump át aktit sziilitott rép ttnagva <kal. Mint 
értesülünk e pl nnpúkra többnyire ez van 
ráírva ; Originaizüebtung öu .Hinburg,’1 vagy 
„Original N »rddeutschc Sa-tt." természetesen 
a termelő megn.vezcse nélkül, mert h mis 
név '.vom tás,a bűnvádi el;órást vonna maga 
u á . A ga-da sohase tud hat,a, hogy ily rév- 
iclcn és egyenes.n megtévesztésre irányuló 
p ombok alatt mi rejtik'* és miféle magnak 
jutott birtokába Ez alkalommá) megemlítjük, 
hogy éppen a múlt n pókban fejtettük ki a 
takarmányrépamag érmes tűsére szolgáló 
..nyár.pák gondos megyá/aszt ágának és az 
i.itp.vynáUt-utok nagy jelentőségét. Most 
nyilatkozik az e terén első korifeusnak elis­
mert Unhart György magyaróvári tanár is, 
ki a „Köztelek“-ben egy kérdésre azt feleli, 
hogy : „ Vz impregnált répamag, melynek el 
áiiiatasaval hazónkkin Mauthner Ödön „b.- 
pestt ezég fog'aHioXik, már hosszú idő óta 
j - hírnévtek örvend; mert e fnag győz an 
és egyéni, lesen kel 1 i s a répnnövények 
gyors bb *n cs erőteljesebben lej lód v k, ez 
o’yan tivifathatbh tény, amely t tagadni nem 
lehet,“ Körültekintő és tapaiztalt gazdáink 
különben ezt n ár n.y yo t jól tudjak.

— Furfangos gondo at Né'ia-’y 
hét éi ez. lőtt három ismert doh Íny csempész 
Munkácson üz'c után nézett,- azonban a 
szemfüles petizüg- őr. lí kettőt elcsíptek, a 
harmadik pedig erezvén a szomo: u követ 

ényt, szó ios Oroszvcgbe mene­
kült s ott dohány-készletén). Gy. lakására 
bevivén a távoliéi ö Ü. Gy nejének azt 
mondta, hogy a cső > ngot 'érje küldte Midőn 
a háznál a pénzügyőrök megjelentek', az asz 
s oay ügya e 
legei i. a háznál -ejt 
ló.- Gy. el tv is i ily,* 
ki á ,.tsérl az . 1 járás

— fiiért o y 
anyósuk V ml ihaam 
tón* csőd , a vő I

vallomást ülte, sőt a mer-
. 1 .-.!

lyattötl an van a jövedéki

főhőse egy elég fiatal anyós, aki beteges 
leányát fölülmúlta szépségében. Nem csuda, 
h;t a férj vonzódni kezdett anyósához. Eleinte 
csak titokban folyt a turbékolás, de a vélet­
len a titkot leleplezte. Ugyanis a férju am 
hites felesége egy reggel a pi .czról hazatérve, 
anyja- pongyolában és férjé karjai között 
abban a pillanatban lepte meg. mikor sze­
relmi vallomásuk között csókban olvadt össze 
a két szerelmes A hites feleségben feltámadt 
a féltékenység. A bosszú hatalmas eszközé­
vel, a -epriivel el rakta csóktól még mámoros 
anyját. A mama sem azért volt ■ kikapós, 
hu y hagyta volna magát. Élőké ült és részt 
vet; a harezban minden konyhai eszköz. A 
zűrzavarban terme zete en elillant a bűnös 
férj s cs k akkor tért vissza, mikor az ama­
zonok már élet halál küzdelmet vívtak. Köz- 
beve ette magát, mire a kimerült amazonok 
abbahagyták a harezot Most folynak a béke- 
tárgy lások. Az eredményre legjobban az 
anyósok lesznek kiváncsiak.

— Mindnyájunknak kell néha egy 
eiösitószer, mert a folytonos munka fárasztó. 
Kitűnő erősítő szernek bizonyult a „Scott-féle 
Emu’sió", mely főleg csukamáj olajból áll, 
csakhogy igen jó izü és a leggyengébb gyo­
mor is könnyen cmés. theti. Á „Scott-féle 
Emulsió* minden gyógyszertálban kapható.

Munkát és fáradságot legjobban 
a szőlő fizeti meg. Természetese í csak ak­
kor, ha az oltványok k választása és be 
szerzése körül a legnagyobb óvatossággal 
járunk el. — A legjobb hi; névnek örvendő 
„Milleniumtelep“ Nagyősz, Torontói megye, 
nemcsak teljesen megbíz mtó, fajtiszta oltvá­
nyukat s álüt, hanem minden érdeklődőnek 
a szőlőszeme vonatkozólag készséggel szolgál 
útbaigazítással és mümcllékletekkel díszített 
magyar vagy német vagy román vagy szerb 

. nyelvű föárjegvzékét ingyen és bérmentve 
I küldi

Miért hosszú a té< ? Egy felvidéki
vasutas j gyezte fel e t a pái beszédet, mely 
furcsa helyen folyt: egy döcögő tehervona- 
ton, két fékezőbódéban. Csikorgó hidegben, 
köhögve cammog a tehervonut. A két fékező 
megfagyva kucorog a helyén. Megszólal az 
egyik : — M i megint kegyetlen hideg van, 
komám, Kifagy belőlem a szusz. Csönd. Az 
nn meg nt megszólal: —- Soká tart ez a 

cudar tél. — Úgy ke l annak lenni — mondja 
a másik — mert Kossu h Ferenc azt izente, 
hogy még e tél folyam in elintézi a mi fize- 
tésrendezésünket . . No már most az isten 
nem akarja meghoz idtolni Kossuth Ferencet, 
azért nyújtja a telet . . .

— Szervezkednek a szobacicák.
Hja a nacscságák csóvá|hatjáh a frufrus fejü­
ket ; le kell nyelni a keserű pirulát. Az osz­
tályharc sorompóba szólította a szakácsnőket 
és szobalányokat, azaz bocsánat: a házi mun­
kásokat is. Nagváradon már megkezdték a 
szervezkedést, összejövetelt rendeztek a Zöldfa 
fogadóbtto, ahol a termetes konyhai tündérek 
es a fitos, karcsú szohalicák megvitatták az 
ő helyzetüket. Egyik szónokuk, aki különben 
igen tekintélyes terjedelmű szakácsné, hara­
gosan villámlott a nacscságák elldn akik nem 
veszik emberszámba v munkásajkat.|

— Nézzétek meg a cselédtörvényt — 
dörögte félelmesen — ott olvashatjátok, hogy 
a cseléd a család tagjának tekintendő. Ki 
tekint minket a család tagjának ? — Az urfl — 
szaladt ki b száján eg>- kis szobalánynak. A 
szónok erőteljesen hangsúlyozta a szerv-ezke- 
dés fontosságát s beszéde igen élénk visz- 
hangot keltett. Határozatot egyelőre nem 
hoztak a házi munkások, de a jelekből két­
ségtelenül megállapítható, hogy legközelebb 
az összes cselédek béremelést fognak kö­
vetelni. _

AZ EGYEDÜL ELISMERT KELLEMESED TERMÉSZETES HASHAJTÓSZER.
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— Kártyajáték áldozata. Zemplén 
Bodrogközről való egyik körjegyző Ungvári 
időzvén betért a Tulipán nevű kávéházba, 
ahol Stern Simon kávést, Krausz pincért és 
Grosz Lipót kereskedősegédet hazárdjáték 
mellett talált. Felhívásukra a jegyző is blattot 
vett s rövid négyóra alatt 560 korona pénzét 
elnyerték tőle. Feljelentést tett ellenük s a 
járásbíróság a három kártyást hamisjáték 
gyanúja miatt letartóztatta. A beregszász 
törvényszék vádtanácsa azonban az eljárás 
folytatásának fentartása mellett őket szabad 
lábra helyezte.

— Az árvédelem megfelelő előkészí­
tése végett a felső-szabolcsi tiszai ármentesitő 
társulat teljes körültekintéssel tette meg a 
szükséges előkészületeket, beszerezte és helyre 
szállította az árvédelemhez szükséges anyago­
kat és szerszámokat és organizálta a mü 
szaki és köz gazgatási szolgálatot.

— Kedélyes utas. A Kótaj felől jövő 
vonat utasai között nagy riadalmat okozott 
a vonat hirtelen megállása és egy ember 
rémes segély kiállása. Fábri József ugyanis, 
hogy merészségét fitogtassa, a hátkocsi ajta­
jára ült s amidőn a motorvezető ezért meg­
fenyegette, ő azt viszonozta is. A kedélyes­
kedésnek azonban megadta az árát, mert 
egy kanyarulatban kiesett. A hóíuvásról lassan 
csúszott lefele s ez volt szeiencséje, mert a 
gépész a menetet lassíthatta. A kocsik közzé 
esett, azonban a futódeszka csak az orrát 
törte be.

A közönséges csukamájolaj
oly undorító szagu és izü, oly nehezen 
emészthető, hogy a gyermekek és érzékeny 
betegek részére sokszor szóba sem hozható, 
de az az óriási táp- és gyógyerő, melyet a 
csukamájolaj bebizonyultan tartalmaz, ma 
már mindenkinek hozzáférhető, mert a „Scott- 
féle Emulsio“ formájában a csukamájolaj 
teljesen meg van szabadítva undorító tulaj­
donságaitól A „Scott féle Emulsio* feltétlenül 
jó izü, könnyen emészthető és háromszor 
oly hatásos, mint a közönséges csukamájolaj. 
A „Scott-féle Emulsio* sohasem okozza a 
legcsekélyebb zavart sem és állandóan, szem­
látomást a legkedvezőbb befolyást gyakorolja 
a szervezetre.

A Seolt féle Emulsió 
valódiságának jele a „hátán nagy 
csukahalat vivő halász* védjegy. 

Ezen lapra való hivatkozással
és 75 fillér levélbélyeg bekül­
dése ellenében mintával szolgál: -

Dr. BUDAI SIQL „Városi gyógy ssertárs'
BUDAPEST, lV., VÁCZl-UTCA 34

Egy eredeti üveg ári: 2 K 50 f.
Kapha 6 minden gyógyszertárban.

** Igen elegáns és célszerű bőráruk: 
női és férfi erszények, pénz, cigarette és 
szivartárcák kaphatók Gottesmann Miksa 
divatáru üzletében a piactéren, a Vasúti szál­
loda mellett.

KÖZGAZDASÁG.
Fogyasztási adóleszállitás.
Hosszas kunyorálás és tanácsko- 
után végre megtörtént az első 

határozott lépés, legalább Budapest 
székesfővárosban, az általános drágaság, 
első sorban a husdragaság csökkentése 
irárt. Darányi Ignác földmivelésügyi 
miniszter leiratot intézett a főváros 
törvényhatóságához, melyben kijelenti, 
hogy atirt a pénzügyminiszterhez a tő­
városi fogyasztási adók csökkentése 
dolgában és egyúttal átiratot intézett

a kereskedelemügyi miniszterhez az 
élő és levágott hús szállítási kedvez­
ménye érdekében, Amig a szerbiai 
határzár meg nem szűnik, más hatá­
sos intézkedést, mint a fogyasztási 
adok leszállítását és a szállítási rcfak- 
ciákat nem tehetünk. A hüs szállítása 
annak árát tetemesen megdrágítja, de 
sokkal sulyosabbban érin'i a fogyasz­
tási adó, amely nemcsak a lővárosban, 
de országszerte megnehezíti a szegény­
embereknek a húsételem megszerzését. 
Ha nézzük az állami költségvetés be­
vételi kimutatását, akkor látjuk, hogy 
az állam legnagyobb jövedelmét a fo­
gyasztási adók képezik, amelyek azon 
fillérekből kerülnek ki, melyeket polgár 
és munkás kénytelen elvonni a szájától. 
Sehol Európában nem találjuk párját 
a magyarországi adópolitikának, amely 
abban kulminál, hogy az élelmi cikkekre 
s hozzá a legnélkülözhetetlenebbekre 
vetik ki a legmagasabb adókat. Állam 
és község valósággal versenyeznek 
egymással, hogy minél többet szorít­
sanak ki a mészárosokból és vendég­
lősökből és ez a horribilis fogyasztási 
adó az okozója annak, hogy minden 
gyenge termés vagy akár gyenge ta­
karmánytermés esetén a hús ára el­
viselhetetlen magasságra szökik.

Sehol Európában nem találjuk 
párját azoknak a vasúti kedvezmé­
nyeknek, melyek a Mávon divatoznak. 
Refakciákat élveznek olyan cikkek, 
melyek éppenséggel nem képeznek köz­
szükségletet. Ennek ellenében az élő 
és vágott hús szállítása alig részesül 
valamelyes kedvezményen — csak az, 
amely Béc;> felé irányul.

Fején találta a szöget Darányi 
földmivelésügyi miniszter, amidőn meg­
tette a kezdeményező lépéseket a fo­
gyasztási adók leszállítására és a hus- 
szállitási kedvezmények megadására. 
Mind a kettő radikális cselekedet lenne, 
de kielégítő eredményt ezektől csak­
úgy várhatunk, ha a földmivelésügyi 
miniszter által megjelölt irányban minél 
hamarább történik is valami. Ki gyor­
san ad, kétszer ad! Ezt tartsák szem 
előtt az intéző körök, ha komolyan 
akarják a husdrágaság megszüntetését. 
A pénzügyminiszteren és a kereske­
delemügyi miniszteren van a sor, hogy 
sürgősen cselekedjenek, úgy, ahogy 
Ausztriában már cselekedtek is Az 
osztrák kereskedelemügyi miniszter 
ugyanis elrendelte a múlt héten, hogy 
az osztrák vasutakon az élő és vágott 
hús szállítása további intézkedésig 25 
százalékkal olcsóbban történjék. Ná­
lunk nem 25 százalékos, hanem 50 
százalékos tarifakedvezmény szüksé­
ges, hogy a hús árának csökkenése 
érezhető legyen. És amig a pénzügy­
miniszter intézkedik, addig a városok 
is saját hatáskörükben sok mindent 
tehetnek a fogyasztási adó mérséklése 
tekintetében. A fődolog az, hogy min­
denki komolyan lógja föl hivatását és 
segitse megoldani ezt az immár ég - 
tővé vált szocziális kérdést.

Ilyenkor március (ele .. ,
Egy kis versnek ez volt a cime, 
Sokat nem ért, tossz volt a rime.
A versre, mondd, cmlékszd-e r 
Szivembe cseng, mint messze hangzó 
Édes-kedves gyöngéd harangszó, 
Ilyenkor március tele.

Jól emlékszem, mikor szavaltad,
Tüzes szavad, beszédes ajkad 
Szint, illatot öntött bele.
Dicsérted a rimes beszédet,
Szóval tetszett nagyon teneked 
Ilyenkor március fele.

A tavaszi nap enyhe fénye 
Keményt önt az ember szivébe,
S bolió játékot üz vele.
Bizony, bizony ez régi nóta,
Megújul már évezrek óta,
Ilyenkor máicius fele.

A bérctető még hóbelepte,
Mégis kibu a tarka lepke 
Kicsalja a tavasz szele.
S egy biztató szó, egy tekintet 
Rabbá teszi már sziveinket 
Ilyenkor március fele.

S oszt hirtelen hidegre fordul,
Eltün a nap, sivit a szél zoidul, 
Szeszélyes március jele.
Elvész a lepke porba fagyva,
S a szív megtör, magára hagyva 
Ilyenkor március fele . . .

Elmúlt tavasznak fénye, bája,
Szép csendbe, csendbe hull le rája 
A múlás sárga levele.
Szétfoszlott alom, drága dmlék,
Melytől megdobban a -.zivem még 
Ilyenkor március fele.

Tavasz van újra, ámde néma 
Piros ajkad. Nézd a poéma 
Rossz rímekkel mos is tele!
Már nem kell vers, sem az Írója,
S a sorokat hiába rója 
Ilyenkor március fele.

Költő, vigyázz tavaszkor egyre :
Ne adj napfényre, női kegyre,
Mert könnyen pórul jársz vele!
Alig süt a nap, búcsút inthet,
Gyorsan fordul a lánytekintet 
Ilyenkor n árcius fele.

A vasúti étteremben „cabarett" daltársulat 
működik,

** Legújabb divatu férfi nyakkendők,
dús választékban kapha ók Gottesmann Miksa 
divatáru üzletében a piactéren, a Vasúti szál­
loda mellett.

Pletyka.

A napokban nagyobb társaság rándult 
át Munkácsról Beregszászba, vagy Beregszász­
ból Munkácsra, a mint tetszik. A társaság két 
férjből, egy legényemberből és két csinos 
fiatal asszonyból állott. Az egyik asszonyka 
molett és barna volt. a másik ellenben karcsú 
és szőke. A társas tg egyik város szállójában 
vett lakást.

Fstc a szállóban vacsoráit a társaság 
és vidáman pezsgőzött A negyedik üveg 
Törleynél már a cigány is közelebb húzódott 
és húzta a frissest, hogy majd leégett a körme. 
Az ötödik üveg pezsgőnél a molett és barna 
asszony férje elkurjanto ta inag.tt és konsta­
tálta, hogy az elet iem ér semmit koccintás 
nélkül. A hatodik üveg Talizmán a karcsú

In
ft. mtftiün* 
Wi iieedül

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár­
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
,,8eoA«" tredeii eiomagoláit.

V. Hafasaa-Ls Rathe A Ca. Basel (ifije)

Roche“
Kapható orvost rondcMrt • Zyófyizmirfk- 

batt - Ara tivegsnllot «.— korona
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és szőke asszony férjét szóla'iatta meg, aki 
azt könyörögte az istentő , hogy bárcsak az 
az éjszaka szentgyörgynapig tartana.

A két fiatal asszony pedig nótázott, 
koccintott és ivott Csak a nőtlen ellapotu 
fiatalember ült csendesen az asztalnál és né­
mán kesergett, miközben nagyokat ivott és 
a kezére támasztotta a fejét A görbe est 
már a késő éjjeli órákba nyúlt. A pezsgős 
üvegek időközönként durrogtak, a cigányok 
még jobban húzták a tüzes nótákat, a tár 
saság pedig a ricsaj tetőpontját érte el. Poha­
rak röpködtek a levegőben és tizkoronások 
a cimbalom húrjai közé.

hjléi után a fiatalember már nem bírta 
tovább. A fejét jobban és jobban húzta valami 
a föld felé. A szemeire pedig — úgy érezte 
— alom nehezedik Két pincér kitámogatta a 
liatal urat és telsegitette a szobájába, ahol 
ruhástól a divánra dóit. Néhány pe c múlva 
az álom szétterített szárnyait a szemein.

A megfogyott társaságot azonban nem 
zavarta a fiatalember angolos távozása Újabb 
pezsgősüvegek kerültek az as, talra és folyt 
tovább a görbe est. Nemsokára a két as-zony- 
nyal forogni kérdett a világ s otthagyva du­
hajkodó férjüket, aludni térlek.

— Aludjunk együtt, proponálta a molett 
és barna.

— Jó lesz ! hagyta rá a karcsú és szőke
S benyitottak a 22-esbe. Amikor fel­

csavarták a villám lámpát, meglepetve látták 
a fiatalembert.

Hogy került ez ide ? kérdezte a molett
és barna.

— Bizonyára eltévedt, válaszolt a karcsú 
és szőke.

Ne költsiik fel, úgyis be van állítva, 
niondá a molett és barna.

Nem veszedelmes, szólt a karcsú 
és szőke.

Lefeküdtek s csakhamar egymásnak és 
az álomnak karjaiban pihentek. Reggelfelé 
halk kopogtatás hallatszott az ajtón. Egy 
bizonytalan hang roppant hamisan énekelte":

— Nyisd ki babám az ajtót! No csak 
gyorsan !

Az ajtó azonban nem nvilt ki. A molett 
és barna asszonyka egyszerre hatalmas dö- | 
rümbölésre ébredt fel. Gyertyát gyújtott, és | 
úgy amint volt, az ajtóhoz ment.

— Ki az ? kérdezte
Én vagyok !

Ki az az én ? mindenkinek nem nyi­
tom ki az ajtót.

— Én vagyok . . .
Az ajtó kinyílt s az egyik férj belépett.
Első pillantása az ágyra esett s az eléje 

táruló látványra megnyugodott. Második pil­
lantása azonban a divánra vetődött s erre a 
második pillantásra, mint a megsebzett oro z- 
lán ordított fel:

— Ki ez ? I
Látod, hogy az Alfonz I — mondta 

nyugodtan az asszony.
— Jól van ! dühöngött tovább a férj. 

Majd holnap számolunk. Ezzel becsapta az 
ajtót és eltávozott.

Délben a társaság összejött az ebednél 
és kezdetét ve:te a nagy, de kínos kihallga­
tás. A magát megcsal inak hitt férj egy állam­
ügyész kegyetlenségével vallatta a feleségét, 
aki viszont cinikusan tagr dott és mindenre 
megesküdött, ami szent, hogy Alfonz ur nem 
mozdult el a divánró!. Hiábavaló volt azon­
ban minden tagadás. A férj nem nyugodott 
meg. Ebéd után eltávozott, felült a vonatra, 
haza ment és válni akart, de este az asszony 
haza jővén, meggondolta mégis a dolgot.

A Talizmán ezúttal majdnem nem volt 
talizmán.

Beregszász március 15.

4854/1000 tlkvi sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
Az ilosvai kir. járásbíróság mint telek­

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Neuman 
Mózes boródi lakos végrehajtatónak - Hleba 
Iván feketepataki lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 182 korona 52 fillér tőkekövetelés s 
jár Iránti ügyében az ilosvai kir. járásbíróság 
felületén levő Feketepatak község határában 
fekvő a feketepataki 5. sz. tjkvben A. I. 28, 
aO, 52, 00, 64, 17H, 384. Ívsz. alatt foglalt 
Hleba György, Hleba Mihály, Hleba Anna, 
Daukanics Jvaimé nevén álló 13/18 ad ré­
szére 828 korona, — az u. o. ö4. sz. telek- 
jegyzőkönyvben. X I. 138. hrsz. alatt foglalt 
Hleba iván nevén álló 6/18 ad részére 192 
korona.

Az u. o. 69. sz. tjkvben A. 1. 66, 70, 
73, 243, 274. hrsz. a. foglak adós Hleba 
Iván és nem adósok Pinzenik András, Hleba 
György, Barkó vies Hermann nevén álló in­
gatlanra az 1881. évi LX. t ez. 150. §. a. 
pontja alapján egészben 264 korona ezennel 
megállapított kikiáltási árban az ezen telek­
jegyzőkönyvben C. 1. sorsz. a. Jaovits Éva 
Hlebáné javára bekebelezett haszonélvezeti 
jog fcntartásával az árverést elrendelte és 
hogy a fentebb jelzett ingatlanok az 1907. 
évi április hó 3 ik napjának d e. 10 
órájakor beketepatak községházánál meg­
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is el fog adatni.

Arverelni kívánók tartoznak az ingatlan 
kikiáltási árának 10®/o-át készpénzben vagy 
másfélannyi értékű óvadékpapirban a kikül­
dött kezéhez bánatpénzül letenni, vagy az 
1881. évi LX. t. ez. 170 íj-a értelmében a 
bánatpénznek a bírósági letétbe adását iga­
zoló szabályszerű elismervényt a kiküldöttnek 
átadni.

Mosva, 1907. évi január hó 2-án.
Az ilosvai kir. járásbíróság mint te 

lekkünyvi hatóság.
Densz Sándor
kir. aljárásbiró.

1499/1907. tkvi sz.

Csatlakozási kérvénye a beregmegyei 
gazdasági banknak Újvári Bertalan es tarsa 
o leni végrehajtási- ügyében.

Végzés.

Amennyiben Ujváry Bertalan végrehaj­
tást szenvedő ellen, a beregszászi 402U sz. 
tkvi ingatlanra Gáthy Zsigmond végrehajtató 
követelésének behajtása czéljából a telek­
könyvi bejegyzés szerint kielégítési végrehaj­
tás van már folyamatban, sőt 9847/190Ö. 
tkv. sz alatt az árverés is elrendeltetett az 
1881 IX. t. ez. 106. i; a alapján a be reg 
megyei gazdasági bank végrehajtatónak o4 
korona tőke, ennek 1906. deczember 18 tói 

o kamata, 1 3n/# váltódij, 41 kotoa 20 till, 
végrehajtási és 7 korona ezennel megállapí­
tott költség követelés kielégítése végett Gáthy 
Zsigmond beregszászi lakos korábbi végre­
hajtáshoz való csatlakozása kimondatik.

Miről, 1. Dr. Kabáczi Viktor ügyvéd, 
2. Dr. Klein Jenő ügyvéd, 3. Ujváry Bertalan, 
4. Bállá Flóra, 5. kuályi járásbíróság pót 
hirdetménynyel Beregszászban értesittetnek.

Beregszász, 1907. márczius l én a kir. 
törvénzszék mint telekkönyvi hatóságnál.

A beregszászi kir. törvényszék mint tkvi hatóságii .1

1499/1907. tkvi sz.

Póthirdetmény.
A beregszászi királyi törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, miszerint 
í. Gáthy Zsigmond beregszászi lakos végre- 
hajiatónak Újvári Bertalan beregszászi lakos 
végrehajtást szenvedett elleni 85 korona s 
járulékai iránti végrehajtási ügyeber. 9847/906. 
tkv. sz. a. kibocsátott árverési hirdetményben 
a beregszászi 4020 sz. tkvi, 1287 b. hrsz. 
egész ingatlanra 576 korona kikiáltási árban 
a királyi törvényszék árve relő helyiségében 
1907 évi márczius hó 20-ik napjának 
d. e. 10 órájára kitűzött átverés az 1881. 
IX. t. ez. 167. §-a alapján a beregmegyei 
gazdasági bank végrehajtató érdekében is 
54 korona tőkekövetelés s járulékai kielégí­
tése végett megtartatni fog.

Beregszász, 1907. márczius hó .1., a 
kir törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál.

Szilágyi,
kir. törv. bíró.
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Szilágyi,
kir. törv. kiró.

Legjobb a maga nemében a

ri„Ceres“» 

étel-zsir

■ fiiss ktktfgdióktól I

Schicht György. „Ceres“ táp- 

~ szermüvek osztálya Aussig E/m.

------------ ---------------- -------- ------------------------'__________________________ kir. törv, hiró.___________ • - - Á t J .uiiióí
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-fele
íureteíü

Vásárlásnál azonban vigyázzunk cs 
batiicrcttan llllY-ícUt kérjünk 

mivel sok hasaontaLn utánzata van.
I doboz 60 fillér.

Csak RÉTHY-féiét fogadjunk el!

DUNKEL V. K.
felsómagyarlioni első parkettpr es gozfuresz reszv.-tars.

KASSÁN.
Ajánlja kitűnő tölgj fábói készült, sok- 

szorosan kitüntetet

■y parkettáit,
úgynevezett amerikait, tömör és berakott 
koczkáit jutányos árak mellett.

A lerakás kívánatra gyári lerakók által 
a legpontosabban történik.

K ö h ög é s!
Aki ezt figyelembe nem veszi 
saját testi épsége ellen vétkezik !

Kaiser

_ Mfill-Karamellai
a három fenyővel. — Orvosi szak- 

* tekintélyek által kipróbálva, aján 
latos köhögés, rekedtség, hurut 
elnyálkásodás és gégehurut ellen.

IO közjegyzőileg hitelesi 
^ tett bizonyítvány iga 

zolja, hogy beváltják amit ígérnek.
2U és 40 fillérres csomagokban 
kapható : Reichard Jenő gyógy 
szertárában Beregszászon.

tisztviselőknek kezes nél­
kül is (i’/V/o, IvOO koronától havonta 
7 .korona 20 fillér fizetendő. — Föld­
birtokra 4—4Ví°/o-os 11. helyre circa 

6®/o ra, az érték 75%-áig. — Személyhiteit 
500— 5C<K) koroná g 5 évi lefizetésre diskré- 
ten és gyotsan kieszközöl minden előzetes 

költség nélkül
- WINKLER MÓR, Beregszász. —

A Holier és Schrantz gépgyár egyedüli képviselete.

Elsőrendű államilag blombázott ős blom- 
bázatlan arankamentesiteit

lóhere és s s 0 0 0 0 
s 0 0 luezernamagvak,
és más mindennemű csiraképes vetőmag­
vak. — Kitűnő minőségű háromoldalas

a s perzselt szalonna kapható ® ®
készpénz-fizetés mellett és váltó ellenében
Blau Testvéreknél, Beregszász.

„Klotild1' Első Magyar Vegyiipar Részvénytársaság egyedüli képviselete.

A Ajánlom cséplési és gazdasági czélokra minden ^ 
e motorokkal szemben a legjobban bevált • fl»

«II ----------------------------------------------------------------------- < ^

Jj sziv6gáZ-, benzin- és nyerso/aj- {►
motoraimat.

Ipari és malomhajtásra a legolcsóbb üzem. — Kedvező fizetési teltételek.

KHAMMER EDE
Budapest, Szondy-utca 11.

Hl Árjegyzőkkel, valamint költségvetéssel ingyen szolgálok

_______ A leguribb kényelemmel berendezett szobák.

Múlt he 22-én átadtam a forgalomnak 
a legmodernebb igényeket is kielégítő

„Royal“ kávéházamat 
„Royal* éttermemet 
,,Royai‘ szállodámat -WG

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri

Steinberger Bertalan
tulajdonos,

===== Beregszász, Verböczy tér =* "

Mérsékelt árak.

Felvilágosításokat tel­
jesen ingyen ad a

kiadóh ivatal
Engel Jenő könyvkereskcdúsc

AFRO HlNDETESKK.
Tudakozódásnál kérjük a hirdetés alatt levő szamokra hivatkozni.

===== AZ APRÓ HIRDETÉSEK ELŐRE FIZETENDŐK. ==

Hirdetések felvétetnek a

kiadóhivatalban
Engel Jenő könyvkereskedés«

Ezen rovatban minden szó egyszeri beiktatásának éra 3 fillér, vastagabb betűből 6 filler. — Cselédet kereső vaav cselédnek aiánikn,/.
apró hirdetés 20 szóig 50 fillér, minden további szó 3 fillér.
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